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Dedicata a chi ama l’eleganza classica, 
pensata per chi non rinuncia alla 
funzionalità contemporanea.

Dedicated to those who love classic 
elegance, designed for those seeking 
contemporary functionality.

Dédiée pour ceux qui aiment l’élégance 
classique, idéalisée pour ceux qui 
ne renoncent pas à la fonctionnalité 
contemporaine.



Gicinque presenta Elite: puro stile new classic, omaggio 
in chiave contemporanea alle cucine tradizionali. A 
partire dalle ante a telaio in legno di frassino che, con 
il loro spessore 24 mm e la presenza discreta delle 
venature, infondono un’autentica sensazione di casa.
Una collezione che è un vero elogio alla versatilità. 
Perfettamente a suo agio anche nel design di ambienti 
più moderni, offre soluzioni pratiche e intelligenti per 
rendere confortevole la vita di tutti i giorni.
La sua funzionalità si combina sempre con il piacere di 
una raffinata estetica, grazie anche a una ricca gamma 
di possibilità nella cura dei dettagli, negli accostamenti 
materici, nei numerosi colori dai più tenui ai più 
grintosi. Perché il bello di Elite è proprio questo: è 
esattamente così, come tu la vuoi.

Gicinque introduces Elite: pure new classic style pays a contemporary tribute to traditional kitchens. Starting with the 
24 mm thick ash wood frame and panel doors and their discrete wood grain, which instil a real homely feel.
The collection is a veritable praise to versatility. Perfectly at ease even in ambiances with a more modern design, it 
offers practical, intelligent solutions to make everyday life more comfortable.
Functionality consistently combines with the pleasure of refined aesthetics, thanks also to the wealth of options 
available providing attention to detail, combinations of textures and a large number of colours, ranging from the most 
subtle to the boldest tints. Because that’s the great thing about Elite: it’s precisely how you want it.

Gicinque présente Elite : pur style new classic, un hommage en mode contemporain aux cuisines traditionnelles. À 
partir des portes aux cadres en bois de frêne qui, avec leurs épaisseurs 24 mm et la présence discrète de veinures, 
inculquent une sensation authentique de maison.
Une collection qui est un vrai éloge à la versatilité. Parfaitement à son aise également par son design dans les milieux 
plus modernes, elle offre des solutions pratiques et intelligentes pour rendre confortable la vie de tous les jours.
Sa fonctionnalité se combine toujours avec plaisir avec une esthétique raffinée, grâce aussi à une gamme riche de 
possibilité dans les détails soignés, les combinaisons de matières, les nombreuses couleurs qui vont des plus pâles aux 
plus tenaces. Car la beauté d’Elite est justement comme cela: elle est exactement telle que vous la voulez. 

E l i t e

G I C I N Q U E

Elite4 5

Intro



C.01 — P. 6
 tortora 21,
 top quarzo tio pepe nero

C.02 — P. 16
 bianco 19,  
 ral 6021,
 top laminato bianco

C.03 — P. 26
 tortora 21,
 lontra 11,
 top marmo di Carrara  

C.04 — P. 34
 bianco 19, 
 ghisa 432

C.05 — P. 42
 beige 28, 
 grigio tempera 10

E l i t eI n d i c e

Elite6 7

G I C I N Q U EIndice



Un ambiente che ci accoglie con i suoi richiami naturali, oasi di 
pace nella frenesia del quotidiano. Il pavimento in pietra e le travi 
a vista, che dialogano con il legno della cucina laccato tortora 
opaco in perfetto equilibrio con le nuance dell’insieme.
Elite si propone qui in un gioco di spessori che coinvolge boiserie, 
pensili, basi e colonne e che continua con l’isola, attrezzata con 
cassettoni, ante e vetrine. I lunghi piani di lavoro in tio pepe nero 
donano carattere alla composizione insieme ai toni scuri della 
cappa con orologio incorporato, delle maniglie, delle ringhiere 
e della pratica barra portautensili. A dare uniformità, invece, lo 
zoccolo in tinta con il resto della cucina.

This welcoming ambiance echoes nature, 
providing an oasis of peace amidst the hustle 
and bustle of everyday life. The stone floor 
and exposed beams interact with the wood of 
the matte tortora lacquered kitchen, creating 
perfectly balanced nuances throughout the 
room.
Elite is proposed here in a variety of 
thicknesses for the wall panelling and wall, 
base and tall units and continues with the 
island fitted with deep drawers and glass 
cabinet doors. The long worktops in tio pepe 
nero lend the arrangement character along 
with the dark shades used for the hood with 
built-in clock, handles, shelf rails and practical 
utensil bar. While the plinth in the same 
colour as the rest of the kitchen creates a 
sense of unity. 

Un milieu qui nous accueille avec ses 
références naturelles, oasis de paix dans la 
frénésie du quotidien. Le sol en pierre et les 
poutres à vue, qui dialoguent avec le bois de 
la cuisine laquée tortora opaque en parfait 
équilibre avec les nuances de l’ensemble.
Elite se propose ici en un jeu d’épaisseurs 
qui mêle boiseries, meubles hauts, bases et 
colonnes et qui continue par une île, équipée 
de tiroirs, portes et vitrines. Les longs plans de 
travail en tio pepe nero donnent du caractère 
à la composition avec les tons foncés de la 
hotte avec horloge incorporée, les poignées, 
les rampes et la barre porte-ustensiles 
pratique. Tandis que pour donner uniformité, 
le socle est en teinte avec le reste de la cuisine.

tortora 21,
top quarzo tio pepe nero
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Passione per i dettagli: i profili decorati in rilievo fanno 
da contraltare alle rientranze delle ante a telaio, in un 
continuo alternarsi di spessori.

A passion for details: the relief pattern decorative 
profiles counterbalance the recessed panels on 
the frame and panel doors, creating a continuum of 
alternating depths.

Passion pour les détails: les profils en relief décorés 
sont un contrepoint par rapport aux creux des 
portes avec encadrements, suivant un mouvement 
d’alternance continu d'épaisseurs.

G I C I N Q U E

Elite12 13

Comp. —  01



G I C I N Q U E

Elite14 15

Comp. —  01



I vani a giorno danno ritmo alla composizione, 
interrompendo le linee dell’armadiatura e offrendo la 
possibilità di ‘mettere in mostra’.

Open shelving units give the composition rhythm, 
breaking up the lines of the tall storage cabinets, and 
provide an opportunity for ‘showcasing’.

Les compartiments à jour donnent rythme à la 
composition, en interrompant les lignes des armoires 
et en offrant la possibilité d’une ‘mise en valeur’. 
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Un ambiente giovane, ideale per una coppia che abbia voglia 
di osare con i colori, con i pieni e i vuoti e le soluzioni creative 
di design. E allora ecco che il bianco delle colonne incontra, 
all’interno di una composizione a L, il verde della zona cottura, 
donando una nota di freschezza all’insieme.
Gli elementi a giorno si riempiono di libri, piantine e altri oggetti 
di tutti i giorni. Gli ampi vani attrezzati soddisfano le esigenze 
contenitive e di organizzazione. I pensili con fondo luminoso 
danno un tocco di pratica originalità. Tutto concorre a creare uno 
spazio cucina piacevolmente rilassante e funzionale, pronto ad 
accogliere una nuova vita insieme.

A young environment, ideal for a couple 
seeking to be bold with colour, full and empty 
volumes and creative design solutions. And 
so here we see bianco tall units matched 
within the L-shaped arrangement with the 
green of the cooking area, giving the whole 
composition a fresh note.
The open shelving elements are filled with 
books, plants and other everyday objects, 
while the spacious accessorised units address 
storage and organisational requirements. The 
wall units with illuminated bottom shelves 
provide a splash of practical originality. 
Everything combines to create a highly 
relaxing, functional kitchen space that is set 
to embrace a new life together.

Un milieu jeune, idéal pour un couple qui ait 
envie d'oser avec les couleurs, avec les pleins 
et les vides, et les solutions créatives de design. 
Et alors voilà que le bianco des colonnes 
rencontre, à l'intérieur d’une composition à L, 
le vert de la zone cuisson, en donant une note 
de fraîcheur à l'ensemble.
Les éléments à jour se remplissent de livres, 
de plantes et d’autres objets de tous les jours. 
Les vastes compartiments équipés satisfont 
les exigences de rangement et d’organisation. 
Les meubles hauts avec fond lumineux 
donnent une touche de praticité originale. 
Tout contribue à créer un espace cuisine 
plaisamment relaxant et fonctionnel, prêt à 
accueillir une nouvelle vie ensemble. 

bianco 19,
ral 6021,
top laminato bianco
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Luminosità, prima di tutto. Il pensile con vetrina 
è dotato di fondo luminoso che illumina il piano 
sottostante e di un led che fa luce all’interno.

Radiant light, first and foremost. The glass cabinet wall 
unit has an illuminated base that lights up the worktop 
below and a LED to illuminate the interior.

Luminosité, avant tout. Le meuble haut avec vitrine est 
doté d'un fond lumineux qui illumine le plan en dessous 
et d’un led qui illumine l’intérieur.
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In cucina fare ordine è una necessità. I cassetti e 
cestoni Gicinque offrono numerose soluzioni per 
salvare spazio e avere tutto a portata di mano.

A tidy kitchen is a necessity. Gicinque drawers and 
deep drawers offer numerous solutions to save space 
and keep everything within easy reach.

Dans la cuisine ranger est une nécessité. Les tiroirs 
et les grands tiroirs Gicinque offrent de nombreuses 
solutions pour sauver de l'espace et avoir tout à 
portée de main.
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Sarà l’equilibrio delle tonalità, dal tortora al lontra al bianco di 
Carrara, elegantemente rifinite dall’acciaio di zoccoli e maniglie. 
Sarà l’incontro dei materiali naturali, il legno delle ante e il 
marmo di piani, schienale e fianchi. O le geometrie disegnate 
dalla composizione, che vede le colonne specchiarsi, oltre l’isola al 
centro, con le basi e i pensili.
Sarà per tutto questo, e forse altro, che in Elite ritroviamo 
quell’armonia di forme e colori capace di trasmetterci il vero 
gusto del benessere domestico. La promessa di essere accolti nel 
modo migliore quando torniamo a casa dopo una lunga giornata di 
impegni.

Maybe it’s the balance between the shades, 
from tortora through lontra to bianco di 
Carrara, elegantly finished off by the steel 
plinths and handles. Maybe it’s the matching 
of natural materials, the wood of the doors 
and the marble of the worktops, backsplash 
and sides. Or the geometric form of the 
composition, with the tall units mirroring the 
base and wall units on the other side of the 
island.
Maybe it’s because of all this, or perhaps it’s 
something else, yet in Elite we rediscover the 
harmony of shapes and colours capable of 
instilling a true sense of domestic wellbeing; 
the promise of truly feeling welcome when we 
return home after a long, busy day.

Ce sera l'équilibre des tonalités, du tortora au 
lontra au bianco di Carrara, finies élégamment 
par l'acier des socles et des poignées. Ce sera 
la rencontre des matériaux naturels, le bois 
des portes et le marbre des plans, du dossier et 
des côtés. Ou les géométries dessinées par la 
composition, qui voit se refléter les armoires, 
outre à l'île au centre, avec les bases et les 
meubles hauts.
Ce sera pour tout ça, ou pour autre chose, 
que nous retrouvons en Elite cette harmonie 
des formes et des couleurs capables de 
nous transmettre le vrai goût du bien-être 
domestique. La promesse d’être accueillis de 
la meilleure façon quand nous rentrons à la 
maison après une longue journée de rendez-
vous.

tortora 21,
lontra 11,
top marmo di Carrara
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Legno di forte spessore e marmo di Carrara, 
suggestioni materiche per arricchire ulteriormente 
una cucina che sa unire plus estetici e funzionali.

Extra thick wood and Carrara marble, evocative 
textures further enhance a kitchen that knows how to 
use aesthetics and functionality to its best advantage.

Bois de grande épaisseur et marbre de Carrara, 
suggestions de matériaux afin d’enrichir 
ultérieurement une cuisine qui sait unir les atouts 
esthétiques et fonctionnels.
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I piani di lavoro si aprono a soluzioni polifunzionali 
e tecnologiche, come le torrette multiprese a 
scomparsa per collegare gli elettrodomestici.

The worktops open up to multi-functional, 
technological solutions, such as retractable multi-
socket towers for connecting appliances to.

Les plans de travail s'ouvrent à des solutions 
polyfonctionnelles et technologiques, telles que les 
‘tours’ multiprises pour brancher les électroménagers.
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Il candore del bianco, la grinta del color ghisa. Un contrasto che 
si gioca tra basi, pensili e boiserie, da una parte, e colonne, top 
e schienale basso, dall’altra. A completare con raffinatezza la 
composizione, l’acciaio delle ringhiere, della barra portautensili, 
della cappa e la finitura argento delle maniglie.
All’occhio attento, non sfugge il dettaglio dei decori in rilievo, 
che rifiniscono i profili della boiserie e delle colonne, così come 
il particolare del fondo luminoso dei pensili. Tra estetica e 
funzionalità, stile e praticità: è su questi binomi che si snoda la 
ricercata semplicità di Elite.

The brightness of bianco, the boldness of 
ghisa. This contrast plays out between the 
base units, wall units and panelling on the one 
hand, and the tall units, tops and low splash 
back on the other. The refinement of this 
arrangement is completed by the steel shelf 
rails, utensil bar, hood and silver finish on the 
handles.
The detail of the relief patterns decorating 
the profiles of the wall panelling and tall 
units does not escape the attentive eye, 
nor do the illuminated bases of the wall 
units. This combination of aesthetics and 
functionality, style and practicality embodies 
the sophisticated simplicity of Elite.

La candeur du bianco, la détermination de la 
couleur ghisa. Un contraste qui joue entre les 
bases, les meubles hauts et la boiserie, d’un 
côté, et des colonnes, des tops et des dossiers, 
d’un autre côté. Afin de compléter avec 
raffinement la composition, il y a l’acier des 
barrières, de la barre porte-ustensiles, de la 
hotte et la finition argent des poignées.
Le détail des décorations en relief n’échappe 
pas à un œil attentif, elles terminent les 
profils des boiseries et des colonnes, ainsi que 
le particulier du fond lumineux des meubles 
hauts. Entre esthétique et fonctionnalité, style 
et praticité: c’est sur ces binômes que s’articule 
la recherche de simplicité d’Elite.

bianco 19,
ghisa 432

Comp. —  04

G I C I N Q U E

Elite36 37

Comp. —  04



G I C I N Q U E

Elite38 39

Comp. —  04



Ogni elemento della cucina Elite concorre a creare la 
forte personalità e le grandi possibilità arredative.

Every element in the Elite kitchen comes together 
to create its strong personality and the vast array of 
furnishing possibilities.

Chaque élément de la cuisine Elite contribue à créer 
une forte personnalité et de grandes possibilités de 
décoration.
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Creatività è interpretare il solito in modo nuovo: qui, il 
fianco della colonna si apre in nicchie utili a contenere 
e ad alleggerire la struttura.

Creativity means interpreting the usual in a novel 
way: here, niches open up in the side of the tall unit to 
provide storage and render the structure lighter.

Créativité c’est interpréter l’ordinaire de façon 
nouvelle : ici, le côté de la colonne s’ouvre en niches 
pratiques afin de contenir et alléger la structure.
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Per un ambiente openspace dalle dimensioni più contenute, una 
soluzione che soddisfa le esigenze di praticità con un tocco estetico 
piacevolmente vintage, dato dalle finiture beige e grigio tempera 
e da alcuni dettagli come la pannellatura, la cappa e le maniglie in 
nichel spazzolato opaco.
Le luci sottopensili a led, che si rincorrono in tutta la 
composizione, ci riportano a pieno nella contemporaneità di uno 
spazio cucina che si apre alla zona living grazie a un programma 
personalizzabile di elementi a giorno, grandi armadiature, cassetti 
e cestoni muniti di accessori portaoggetti.

For a smaller-sized open space area, a solution 
that addresses the need for practicality 
adds an exquisitely vintage aesthetic touch 
through the beige and grigio tempera finishes 
and details such as the matte brushed nichel 
panelling, hood and handles.
The under-unit LED lights running through 
the entire arrangement bring us back up to 
date with a contemporary kitchen space that 
opens up onto the living room thanks to a 
customisable programme of opening shelving 
units, large storage cabinets, drawers and deep 
drawers, fitted with dividers and organisers.

Pour un milieu open space de dimensions 
plus réduites, une solution qui satisfait 
les exigences de praticité avec une pointe 
d’esthétique joliment vintage, donnée par 
les finitions beige et grigio tempera et par 
certains détails tels que les panneaux, la hotte 
et les poignées en nichel brossé opaque.
Les lumières à led sous meubles hauts, 
qui se suivent dans toute la composition, 
nous ramènent complètement dans la 
contemporanéité d’un espace cuisine 
qui s’ouvre sur la zone living grâce à un 
programme personnalisable d’éléments à jour, 
de grandes armoires, de tiroirs et de grands 
tiroirs équipés d’accessoires porte-objets.

beige 28,
grigio tempera 10
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La laccatura opaca a poro aperto consente un’ampia 
scelta di colori senza mai nascondere le venature e la 
calda sensazione del legno.

The matte open-pore lacquer finish offers a wide 
choice of colours without concealing the grain and 
warm sensation of wood.

Le laquage opaque à pores ouverts permet un choix 
de couleurs ample sans jamais cacher le grain et la 
sensation chaude du bois.
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Ai telai delle ante in legno massello di frassino da 24 
millimetri, si accompagnano i decori e le cornici in 
legno massiccio o impiallacciato.

The 24 millimetre solid wood door frames match with 
the solid or veneered wood decorations and cornices.

Aux cadres des portes en bois de frêne massif de 
24 millimètre, s’accompagne les décorations et les 
cadres en bois massif ou plaqué.

G I C I N Q U E

Elite52 53

Comp. —  05



F i n i t u re
F i n i s h e s  /  F i n i t i o n s

G I C I N Q U E

Elite54 55

Tavoli



F i n i s h e s  /  F i n i t i o n sFiniture

Elite può essere personalizzata in base al proprio stile scegliendo le colorazioni preferite all’interno 
della vasta gamma di colori RAL.

Elite can be customised to reflect your style; choose your preferred shades from the vast range of 
RAL colours.

Elite peut être personnalisée en fonction du propre style en choisissant les couleurs préférées 
parmi la vaste gamme de couleurs RAL. 

BIANCO 19

PRUGNA 87GRIGIO TEMPERA 10 VERDE PASTELLO 1000

BEIGE 28 ROSSO VIVO 40

LONTRA 11

TERRA 410TORTORA 21

VERDE PRIMAVERA 3995GHISA 432

VULCANO 12
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GICINQUE SRL

VIA DELLE INDUSTRIE, 15
31047 PONTE DI PIAVE (TV)
ITALY

T. +39 0422 202711
F. +39 0422 202777

INFO@GICINQUE.COM

WWW.GICINQUE.COM

GICINQUE si riserva in qualsiasi momento la facoltà di apportare 
tutte le modifiche necessarie al miglioramento funzionale e qualitativo 
dei propri prodotti. Per ogni aspetto tecnico e dimensionale fare 
riferimento ai listini aziendali e relativi aggiornamenti. I colori e i 
materiali riprodotti nelle immagini hanno un valore indicativo.  / 
GICINQUE reserves the right to make necessary modifications to its 
products at any time, for the purposes of quality and performance 
improvement. For all queries relating to technical aspects and 
dimensions please refer to the product specifications and their 
relevant updates. Colors and materials reproduced in images should 
be considered indicative only. / GICINQUE se réserve la faculté, en 
quelconque moment, d’apporter toutes les modifications nécessaires 
à une amélioration fonctionnelle et qualitative des propres produits. 
Pour quelconque aspect technique et dimensionnel faire référence 
aux tarifs de la société et aux relatives mises à jour. Les couleurs et 
les matériaux reproduits dans les images ont une valeur purement 
indicative.
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